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Ledelsespåtegning
Statement by the Board of Directors and the Executive Board

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og godkendt årsrapporten for Omya A/S for regnskabsåret 1. januar – 
31. december 2020.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af virksomhedens aktiver, passiver og finansielle 
stilling pr. 31. december 2020 samt af resultatet af virksomhedens aktiviteter og pengestrømme for regnskabsåret 1. 
januar – 31. december 2020.

Det er endvidere vores opfattelse, at ledelsesberetningen indeholder en retvisende redegørelse for udviklingen i 
virksomhedens aktiviteter og økonomiske forhold, årets resultat og for virksomhedens finansielle stilling.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.

The Board of Directors and the Executive Board have today discussed and approved the annual report of Omya A/S 
for the financial year 1 January – 31 December 2020.

The annual report has been prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the Company's assets, liabilities and financial 
position at 31 December 2020 and of the results of the Company's operations and cash flows for the financial year 1 
January – 31 December 2020.

Further, in our opinion, the Management's review gives a fair review of the development in the Company's operations 
and financial matters, of the results for the year and of the Company's financial position.

We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.

Stevns, den 30 juni 2021

Stevns, 30 June 2021

Direktion:

Executive Board:

Per Svensson

Adm. Direktør/CEO

Bestyrelse:

Board of Directors:

Espen Lillebrygfjeld                                        Antti Salminen                         Per Svensson

Formand/Chairman

Jan Laurberg Olsen                                              Rene Haagen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Omya A/S
To the shareholders of Omya A/S

Konklusion
Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Omya A/S for regnskabsåret 1. januar – 31. december 2020, der omfatter 
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse, pengestrømsopgørelse og noter, herunder anvendt regnskabspraksis. 
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af virksomhedens aktiver, passiver og finansielle 
stilling pr. 31. december 2020 samt af resultatet af virksomhedens aktiviteter og pengestrømme for regnskabsåret 1. 
januar – 31. december 2020 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Omya A/S for the financial year 1 January – 31 December 2020 comprising 
income statement, balance sheet, statement of changes in equity, cash flow statement and notes, including accounting 
policies. The financial statements are prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the Company's assets, liabilities and financial position 
at 31 December 2020 and of the results of the Company's operations and cash flows for the financial year 1 January – 31 
December 2020 in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion
Basis for opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, der er 
gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegningens afsnit 
"Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet".

Vi er uafhængige af virksomheden i overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA's Etiske 
regler) og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold 
til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs) and the additional requirements 
applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are further described in the "Auditor's 
responsibilities for the audit of the financial statements" section of our report.

We are independent of the Company in accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants' Code 
of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) and the additional requirements applicable in Denmark, and we 
have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these rules and requirements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet
Management's responsibility for the financial statements
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregnskab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse med 
årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at 
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere virksomhedens evne til at fortsætte driften; at 
oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af 
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere virksomheden, indstille driften 
eller ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.



5

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Management is responsible for the preparation of financial statements that give a true and fair view in accordance with the 
Danish Financial Statements Act and for such internal control that Management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.
In preparing the financial statements, Management is responsible for assessing the Company's ability to continue as a 
going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of 
accounting in preparing the financial statements unless Management either intends to liquidate the Company or to cease 
operations, or has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet
Auditor's responsibilities for the audit of the financial statements
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinformation, uanset 
om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad af sikkerhed er et 
højt niveau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision, der udføres i overensstemmelse med internationale 
standarder om revision og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når 
sådan findes. Fejlinformationer kan opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det 
med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økonomiske beslutninger, som 
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, 
der er gældende i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og opretholder professionel skepsis under revisionen. 
Herudover

—  identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes besvigelser 
eller fejl, udformer og udfører revisionshandlinger som reaktion på disse risici samt opnår revisionsbevis, der er 
tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinformation 
forårsaget af besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte 
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af intern kontrol.

—  opnår vi forståelse af den interne kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme revisionshandlinger, der er 
passende efter omstændighederne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion om effektiviteten af virksomhedens 
interne kontrol.
—  tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de 
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

—  konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift er 
passende, samt om der på grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet med begivenheder 
eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl om virksomhedens evne til at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er en 
væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre opmærksom på oplysninger herom i årsregnskabet eller, 
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere vores konklusion. Vores konklusioner er baseret på det 
revisionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog 
medføre, at virksomheden ikke længere kan fortsætte driften.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

—  tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur og indhold af årsregnskabet, herunder noteoplysningerne, samt 
om årsregnskabet afspejler de underliggende transaktioner og begivenheder på en sådan måde, at der gives et 
retvisende billede heraf.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om bl.a. det planlagte omfang og den tidsmæssige placering af revisionen samt 
betydelige revisionsmæssige observationer, herunder eventuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi identificerer 
under revisionen.

Our objectives are to obtain reasonable assurance as to whether the financial statements as a whole are free from 
material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor's report that includes our opinion. 
Reasonable assurance is a high level of assurance but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with 
ISAs and the additional requirements in Denmark will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements 
may arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be 
expected to influence the economic decisions of users made on the basis of these financial statements.

As part of an audit conducted in accordance with ISAs and the additional requirements applicable in Denmark, we 
exercise professional judgement and maintain professional scepticism throughout the audit. We also

—  identify and assess the risks of material misstatement of the company financial statements, whether due to fraud or 
error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and 
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is 
higher than for one resulting from error as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations 

—  obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Company's 

—  evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related 
disclosures made by Management.

—  conclude on the appropriateness of Management's use of the going concern basis of accounting in preparing the 
financial statements and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or 
conditions that may cast significant doubt on the Company's ability to continue as a going concern. If we conclude that a 
material uncertainty exists, we are required to draw attention in our auditor's report to the related disclosures in the 
financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit 
evidence obtained up to the date of our auditor's report. However, future events or conditions may cause the Company to 
cease to continue as a going concern.—  evaluate the overall presentation, structure and contents of the financial statements, including the disclosures, and 
whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that gives a true and fair 
We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of 
the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during our 
audit.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen
Statement on the Management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for konklusion med 
sikkerhed om ledelsesberetningen.
I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den forbindelse 
overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden opnået ved revisionen 
eller på anden måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation.
Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesberetningen indeholder krævede oplysninger i henhold til 
årsregnskabsloven.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med årsregnskabet 
og er udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinformation i 
ledelsesberetningen.

Management is responsible for the Management's review.

Our opinion on the financial statements does not cover the Management's review, and we do not express any form of 
assurance conclusion thereon.
In connection with our audit of the financial statements, our responsibility is to read the Management's review and, in 
doing so, consider whether the Management's review is materially inconsistent with the financial statements or our 
knowledge obtained during the audit, or otherwise appears to be materially misstated.
Moreover, it is our responsibility to consider whether the Management's review provides the information required under 
the Danish Financial Statements Act.
Based on the work we have performed, we conclude that the Management's review is in accordance with the financial 
statements and has been prepared in accordance with the requirements of the Danish Financial Statements Act. We did 
not identify any material misstatement of the Management's review.
København, den 30 juni 2021

Copenhagen, 30 June 2021

KPMG

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab CVR-nr. 25 57 81 98

Martin Pieper

statsaut. Revisor
State Authorised Public Accountant 
mne44063
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Ledelsesberetning
Management's review

Virksomhedsoplysninger
Company details
Omya A/S Hærvejen 58 A Sigerslev

4660 Store Heddinge

CVR-nr: 20 88 23 36

CVR no.: 20 88 23 36

Stiftet: 31. maj 1998 

Established: 31 May 1998

Hjemstedskommune: Stevns
Registered office: Stevns
Regnskabsåret: 1. januar – 31. december

Financial year: 1 January – 31 December

Bestyrelse
Board of Directors
Espen Lillebrygfjeld, formand/Chairman 

Antti Salminen

Per Svensson

Jan Laurberg Olsen

Rene Haagen

Direktion
Executive Board
Per Svensson

Revision
Auditor
KPMG

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 

Dampfaergevej 28

DK-2100 Copenhagen

Generalforsamling
Annual general meeting
Ordinær generalforsamling afholdes 30 juni 2021

The annual general meeting will be held on 30 June 2021
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Ledelsesberetning
Management's review

Hoved- og nøgletal
Financial highlights

tkr./DKK'000 2020 2019 2018 2017 2016

Hovedtal

Key figures

Nettoomsætning

Revenue 142 613 139 109 143 768 138 164 133 077

Resultat af ordinær primær drift

Ordinary operating profit/loss 9 446 10 262 -2 846 -1 847 1 077

Resultat af finansielle poster

Profit/loss from financial income and expenses -3 219 -2 284 -2 731 -3 160 -3 020

Årets resultat

Profit/loss for the year 10 268 8 322 -2 631 -4 122 -4 272

Balancesum

Total assets 261 812 272 440 259 489 261 959 274 496

Egenkapital

Equity 71 093 60 825 49 792 52 424 56 546

Investering i materielle anlægsaktiver

Investment in property, plant and equipment 2 208 2 405 5 778 3 261 5 073

Nøgletal

Ratios

Bruttomargin

Gross margin 22,4% 22,7% 12,5% 14,7% 15,4%

Overskudsgrad

Operating margin 6,6% 7,4% -2,0% -1,3% 0,9%

Egenkapitalforrentning

Return on equity 15,6% 15,0% 0,0% -6,7% 1,7%

Soliditetsgrad

Solvency ratio 27,2% 22,3% 19,9% 20,0% 22,6%

Gennemsnitligt antal fuldtidsbeskæftigede

Average number of full-time employees 37 39 40 42 41
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Ledelsesberetning
Management's review

Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Bruttomargin Bruttofortjeneste x 100

Nettoomsætning

Gross margin Gross profit x 100

Revenue

Overskudsgrad Resultat af primær drift x 100 

Nettoomsætning

Operating margin Operating profit/loss x 100 

Revenue

Egenkapitalforrentning Ordinært resultat efter skat x 100 

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity Profit/loss from ordinary activities after tax x 100 

Average equity

Soliditetsgrad Egenkapital ekskl. minoritetsinteresser ultimo x 100 

Passiver i alt, ultimo

Solvency ratio Equity ex. non-controlling interests at year end x 100 

Total equity and liabilities at year end

Nøgletal er beregnet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings 
"Anbefalinger og Nøgletal 2015". Hoved- og nøgletal er beregnet således:

Financial ratios are calculated in accordance with the Danish Society of Financial 
Analysts' guidelines on the calculation of financial ratios "Recommendations and 

Financial Ratios 2015". The financial ratios have been calculated as follows:
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Ledelsesberetning
Management's review

Beretning
Operating review

Virksomhedens væsentligste aktiviteter
Principal activities
Selskabets hovedaktivitet har i lighed med tidligere år bestået af produktion og salg af kridtprodukter fra de rene kridtforekomster 
på Stevns. Der afsættes fortrinsvis til nordeuropæiske kunder i henholdsvis papir-, plast- og malingindustrien. Derudover 
forhandler selskabet Omya Group produkter på det danske marked.

As in previous years, the principal activity of the Company has been the manufacturing and sale of chalk products from the pure 
chalk deposits in Stevns, Denmark. The Company sells primarily to North European customers in the paper, plastic and paint 
industries, respectively. The company is also selling Omya Group products in the danish market.

Korrektion af væsentlige fejl
Adjustment of material misstatements
I forbindelse med et grundigt review af selskabets årsregnskab for 2020 er der identificeret en række væsentlige fejl som relaterer 
sig til indkomsåret 2019 og tidligere. Fejlene vedrører primært systematiske fejl og fejl i datagrundlaget anvendt til at opstillet 
årsregnskabet. Som følge af arten og omfanget af disse fejl, er disse fundet væsentlige for regnskabet i henhold til 
Årsregnskabsloven, og derfor er regnskabstallene for 2019 blevet korrigeret, både for 2019 og egenkapitalen pr. 31. december 
2019. Derudover er pengestrømsopgørelsen og påvirkede noter også blevet tilpasset som følge af disse forhold.

Den totale effekt fra fejlene udgør -1.593 tkr. på resultatet for 2019, 1.118 tkr. på egenkapitalen pr. 31. december 2019, 1.563 tkr. 
på aktiver i alt og -445 tkr. på forpligtelser.

For yderligere beskrivelse henvises der til note 1.

In connection with a thorough review of the company’s financial statements in 2020, a number of material misstatements have 
been identified relating to financial years 2019 and prior. The misstatements primarily relate to systematic errors and errors in the 
data used to compile the financial statements. Due to the nature and extent of these misstatements, these are considered material 
for the financial statements in accordance with the Danish Financial Statements Act, and consequently the financial figures for 
2019 have been adjusted, both for 2019 and opening equity as of 31 December 2019. Furthermore, cash flows and associated 
notes have also been adjusted as a consequence of these matters.

The total effect of the misstatements is DKK -1,593 thousand on result for the year in 2019, DKK 1,118 thousand on the opening 
equity as of 31 December 2019, DKK 1,563 thousand on total assets, and DKK -445 thousand on liabilities.

Reference is made to note 1 for further description.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
Development in activities and financial position
Årets overskud anses at være som forventet. Vi har ikke oplevet nedgang i indtjeningen som forudset på grund af pandemien. 
Selskabet fortsat omkostningsreduceringer mens salget søges øget. Som følge af markedsforholdene forventes dette kun gradvist 
realiseret. 
Årets bruttofortjeneste udgør 31.962 t.kr. mod 31.592 t.kr. sidste år. Det ordinære resultat før skat udgør 13.164 t.kr. mod 10.775 
t.kr. sidste år. 

Der foregår kontinuerlig tilpasning og forbedring af selskabets produkter. Forskningsudgifter omkostningsføres løbende.

The profit for the year is considered to be according to expectations. We did not see the decline in revenue as was expected due 
to the pandemic. The Company continues to seek cost reductions while attempting to increase sales. Due to market conditions, 
this is only expected to be gradually realised.

The gross profit for the year is DKK 31.962 thousand against DKK 31.592 thousand last year. The results from ordinary activities 
before tax are DKK 13.164 thousand against DKK 10,775 thousand last year.

The Company's products are subject to continuous adaptation and improvement. Research expenses are expensed on a 
continuous basis.
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Ledelsesberetning
Management's review

Finansielle risici 
Financial risks
Selskabets internationale aktiviteter medfører, at selskabets resultat, pengestrømme og egenkapital påvirkes af kurs- og 
renteudviklingen for en række valutaer.

The international activities of the Company imply that the results, cash flows and equity of the Company are affected by the 
development in exchange rates and interest rates of a number of currencies.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning
Subsequent Events
Ingen efterfølgende begivenheder.

No subsequent events.

Kvalitet
Quality
Selskabet prioriterer kvaliteten af produkterne højt og har således siden 2002 været certificeret, jf. DS/EN ISO 9001 på Stevns 
Kridtbrud.

The Company prioritises the quality of its products and has therefore been certified since 2002, cf. DS/EN ISO 9001 at Stevns 
Kridtbrud

Miljøforhold
Environmental matters
Til styring af de miljømæssige forhold er der udarbejdet en miljøstrategi med tilhørende miljøpolitik inklusive målsætninger.

Den politik tager udgangspunkt i en miljømæssig forsvarlig driftsførelse og indgår som en naturlig del i selskabets målsætninger 
for produktkvaliteten og produktionsforhold.
To manage the environmental issues, an overall environmental strategy with related environmental policy, including objectives, 
has been prepared.
This policy has been based on environmentally sound operations and forms a natural part of the Company's objectives for product 
quality and manufacturing conditions.

Forventet udvikling
Outlook
For 2021 forventes indtjeningen omsætningen at falde lidt I intervallet 10.000-15.000 tkr. på grund af nedgang i papirmarkedet. 
Overskuddet for året forventes at være i størrelsesorden 8.000-9.000 tkr.

For 2021, revenue is expected to decrease slightly in the range of DKK 10.000-15.000 thousand due to the decline in the paper 
market. Profit for the year is expected to be in the range of DKK 8.000-9.000 thousand.
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Årsregnskab 1. januar – 31. december
Financial statements 1 January – 31 December

Resultatopgørelse
Income statement

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

Nettoomsætning

Revenue 142 613          139 109          

Produktionsomkostninger

Production costs 2 -110 651         -107 517         

Bruttoresultat

Gross profit 31 962            31 592            

Distributionsomkostninger

Distribution costs 2 -9 511             -9 512             

Administrationsomkostninger

Administrative expenses 2 -13 005           -11 818           

Resultat af primær drift

Operating profit/loss 9 446              10 262            

Indtægter af kapitalinteresser

Income from capital interests 8 6 937              2 797              

Finansielle indtægter

Financial income 68                   588                 

Finansielle omkostninger

Financial expenses 3 -3 287             -2 872             

Resultat før skat

Profit/loss before tax 13 164            10 775            

Skat af årets resultat

Tax on profit/loss for the year 4 -2 896             -2 453             

Årets resultat

Profit/loss for the year 10 268            8 322              
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Årsregnskab 1. januar – 31. december
Financial statements 1 January – 31 December

Balance
Balance sheet

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

AKTIVER

ASSETS

Anlægsaktiver

Fixed assets

Immaterielle anlægsaktiver

Intangible assets 6
Goodwill

Goodwill 0 0

Software

Software 12                 18                 

Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment 7
Grunde og bygninger

Land and buildings 47 328          50 805          

Materielle anlægsaktiver under udførelse

Property, plant and equipment in progress 1 147            1 648            

Produktionsanlæg og maskiner

Plant and machinery 8 144            8 815            

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar

Fixtures and fittings, tools and equipment 2 528            1 341            

59 159          62 627          

Finansielle anlægsaktiver

Investments 8
Kapitalinteresser

Capital interests 129 965        125 848        

Anlægsaktiver i alt

Total fixed assets 189 124        188 475        
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Balance
Balance sheet

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

Omsætningsaktiver 

Current assets 

Varebeholdninger

Inventories 12 037          15 049          

Tilgodehavender

Receivables

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser

Trade receivables 11 815          12 877          

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder

Receivables from group entities 8 409            9 848            

Andre tilgodehavender

Other receivables 11 144          8 452            

Periodeafgrænsningsposter

Prepayments 9 390               793               

31 758          31 970          

Likvide beholdninger

Cash at bank and in hand 28 893          36 946          

Omsætningsaktiver i alt

Total current assets 72 688          83 965          

AKTIVER I ALT

TOTAL ASSETS 261 812        272 440        
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Balance
Balance sheet

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

PASSIVER

EQUITY AND LIABILITIES

Egenkapital

Equity 10

Virksomhedskapital

Contributed capital 28 000        28 000        

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode

Reserve for net revaluation under equity method 5 991          1 874          

Overført Resultat

Retained earnings 37 102        30 951        

Egenkapital i alt

Total equity 71 093        60 825        

Hensatte forpligtelser

Provisions

Hensættelse til reetableringsforpligtelse

Provision for abandonment obligation 3 337          3 405          

Hensættelser til udskudt skat

Provisions for deferred tax 11 12 197        13 071        

Hensatte forpligtelser i alt

Total provisions 15 534        16 476        
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Balance
Balance sheet

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

Gældsforpligtelser

Liabilities other than provisions

Langfristede gældsforpligtelser

Non-current liabilities other than provisions 12

Gæld til tilknyttede virksomheder

Payables to group entities 150 000      150 000      

Kortfristede gældsforpligtelser

Current liabilities other than provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser

Trade payables 5 068          4 152          

Gæld til tilknyttede virksomheder

Payables to group entities 11 640        34 145        

Selskabsskat

Corporation tax 2 640          2 048          

Anden gæld

Other payables 5 837          4 794          

 25 185        45 139        

Gældsforpligtelser i alt

Total liabilities other than provisions 175 185      195 139      

PASSIVER I ALT

TOTAL EQUITY AND LIABILITIES 261 812      272 440      

Personaleomkostninger og incitamentsprogrammer

Staff costs and incentive schemes 2

Forslag til resultatdisponering

Proposed profit appropriation/distribution of loss 5

Kontraktlige forpligtelser og eventualposter mv.

Contractual obligations, contingencies, etc. 13

Sikkerhedsstillelser

Guarantees 14

Nærtstående parter

Related party disclosures 15
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds 
kapital

Reserve for 
nettoopskriv- 
ning efter den 
indre værdis 
metode

Overført 
resultat  I alt 

tkr./DKK'000
Contributed 
capital

Reserve for net 
revaluation 
under equity

Retained 
earnings Total

Egenkapital pr. 31. december 2019, som tidligere 
rapporteret

Equity at 31 December 2019 as previously reported 28 000 1 877 29 830 59 707

Korrektion af væsentlig fejl*

Adjustment of material mistatement* 0 -3 1 121 1 118

Egenkapital pr. 31. december 2019, korrigeret

Equity at 31 December 2019, adjusted 28 000 1 874 30 951 60 825

Overførsler, reserver

Transfers, reserves 0 -2 820                2 820 0

Overført via resultatdisponering

Transferred over the profit appropriation 0 6 937 3 331 10 268

Egenkapital 31. december 2020

Equity at 31 December 2020 28 000 5 991 37 102 71 093

* For yderligere beskrivelse henvises til side note 1 anvendt regnskabspraksis "reguleringer for tidligere år".

*For further description, refer to note 1 accounting policies "adjustments to prior year".
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Pengestrømsopgørelse
Cash flow statement

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

Årets resultat

Profit for the year 10 268 8 322

Andre reguleringer

Other adjustments 16 -864 3 090

Af- og nedskrivninger

Depreciation, amortisation and impairment losses 5 676 5 704

Pengestrøm fra primær drift før ændring i driftskapital 15 080 17 116

Cash flows from operations before changes in working capital

Ændring i driftskapital

Changes in working capital 17 -17 322 -1 872

Pengestrøm fra primær drift -2 242 15 244

Cash flows from ordinary activities

Modtagne renteindtægter

Interest income 68 588

Betalte renteudgifter

Interest expense -3 287 -2 872

Betalt selskabsskat

Corporation tax paid -3 204 -2 405

Pengestrøm fra driftsaktivitet -8 665 10 555

Cash flows from operating activities

Køb af immaterielle anlægsaktiver

Acquisition of intangible assets 0 -22

Køb af materielle anlægsaktiver

Acquisition of property, plant and equipment -2 208 -2 405

Pengestrøm fra investeringsaktivitet -2 208 -2 427

Cash flows from investing activities
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Pengestrømsopgørelse
Cash flow statement

tkr./DKK'000 Note 2020 2019

For kapitalejerne:

For shareholders:

Modtagne udbytter

Dividends received 2 820 4 497

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet 2 820 4 497

Cash flows from financing activities

Årets pengestrøm

Cash flows for the year -8 053 12 625

Likvider, primo

Cash and cash equivalents at the beginning of the year 36 946 24 321

Likvider, ultimo

Cash and cash equivalents at year end 28 893 36 946
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies
Årsrapporten for Omya A/S for 2020 er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmelser for klasse 
C-virksomheder (mellem).
Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabspraksis som sidste år.

The annual report of Omya A/S for 2020 has been prepared in accordance with the provisions applying to reporting 
class C medium-sized entities under the Danish Financial Statements Act.

The accounting policies used in the preparation of the financial statements are consistent with those of last year.

Tilpasninger af tidligere år
Adjustments to prior year
I forbindelse med et grundigt review af selskabets årsregnskab for 2020 er der identificeret en række væsentlige fejl 
som relaterer sig til indkomsåret 2019 og tidligere. Fejlene vedrører primært systematiske fejl og fejl i datagrundlaget 
anvendt til at opstillet årsregnskabet. Som følge af arten og omfanget af disse fejl, er disse fundet væsentlige for 
regnskabet i henhold til Årsregnskabsloven, og derfor er regnskabstallene for 2019 blevet korrigeret, både for 2019 og 
egenkapitalen pr. 31. december 2019. Derudover er pengestrømsopgørelsen og påvirkede noter også blevet tilpasset 
som følge af disse forhold.

Fejlene relateret til datagrundlaget anvendt til opstilling af årsregnskabet har en medført reklassifikation af omsætning, 
produktionsomkostninger, distributionsomkostninger og finansielle indtægter for 2019.

Derudover, fejl fra 2019 og tidligere år relaterer sig til materielle anlægsaktiver, udskudt skat, selskabsskat og 
forudbetalt skat.

Den totale effekt fra fejlene udgør -1.593 tkr. på resultatet for 2019, 1.118 tkr. på egenkapitalen pr. 31. december 
2019, 1.563 tkr. på aktiver i alt og -445 tkr. på forpligtelser.
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In connection with a thorough review of the company’s financial statements in 2020, a number of material 
misstatements have been identified relating to the financial year 2019 and prior. The misstatements primarily relate to 
systematic errors and errors in the data used to compile the financial statements. Due to the nature and extent of 
these misstatements, these are considered material for the financial statements in accordance with the Danish 
Financial Statements Act, and consequently the financial figures for 2019 have been adjusted, both for 2019 and 
opening equity as of 31 December 2019. Furthermore, cash flows and associated notes have also been adjusted as a 
consequence of these matters.

The misstatements related to errors in the data used to compile the financial statements has a reclassification impact 
on revenue, production costs, distribution cost and financial income for 2019. 

Furthermore, misstatements from 2019 and prior relates to tangible assets, deferred tax, corporation tax and income 
taxes. 

The total effect of the misstatements is DKK -1,593 thousand on result for the year in 2019, DKK 1,118 thousand on 
the opening equity as of 31 December 2019, DKK 1,563 thousand on total assets, and DKK -445 thousand on 
liabilities.

Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Omregning af fremmed valuta
Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der 
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel 
post.
Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i fremmed valuta omregnes til balancedagens valutakurs. 
Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gældsforpligtelsens 
opståen eller indregning i seneste årsregnskab indregnes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og 
omkostninger.

On initial recognition, transactions denominated in foreign currencies are translated at the exchange rates at the 
transaction date. Foreign exchange differences arising between the exchange rates at the transaction date and the 
date of payment are recognised in the income statement as financial income or financial expenses.

Receivables, payables and other monetary items denominated in foreign currencies are translated at the exchange 
rates at the balance sheet date. The difference between the exchange rates at the balance sheet date and the date at 
which the receivable or payable arose or was recognised in the latest financial statements is recognised in the income 
statement as financial income or financial expenses.
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Resultatopgørelse
Income statement

Nettoomsætning
Revenue
Indtægter fra salg af kridtprodukter indregnes i resultatopgørelsen, når levering og risikoovergang til køber har fundet 
sted, og hvis indtægten kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Nettoomsætningen indregnes ekskl. moms og 
afgifter opkrævet på vegne af tredjepart.
Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter opkrævet på vegne af 
tredjepart. Alle former for afgivne rabatter fragår i nettoomsætningen.

Income from the sale of chalk products is recognised in the income statement when delivery and transfer of risk to the 
buyer have taken place and provided that the income can be reliably measured and is expected to be received. 
Revenue is measured ex. VAT and taxes charged on behalf of third parties.

Revenue is measured at fair value of the agreed consideration ex. VAT and taxes charged on behalf of third parties. 
All discounts granted are deducted in revenue.
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Produktionsomkostninger
Production costs
Produktionsomkostninger omfatter omkostninger, herunder afskrivninger og gager, der afholdes for at opnå årets 
nettoomsætning. Handelsvirksomhederne indregner vareforbrug, og de producerende virksomheder indregner 
produktionsomkostninger, der afholdes for at opnå årets nettoomsætning. Herunder indgår direkte og indirekte 
omkostninger til råvarer og hjælpematerialer, løn og gager, leje og leasing samt afskrivninger på produktionsanlæg.

Under produktionsomkostninger indregnes tillige forsknings- og udviklingsomkostninger, der ikke opfylder kriterierne 
for aktivering, samt afskrivning på aktiverede udviklingsomkostninger.

Production costs comprise costs, including depreciation, amortisation, wages and salaries, incurred to generate 
revenue for the year. Commercial entities recognise their cost of sales, whereas production entities recognise 
production costs incurred to generate revenue for the year. Such costs include direct and indirect costs for raw 
materials and consumables, wages and salaries, rent and leases and depreciation of production plant.

Production costs also comprise research and development costs that do not qualify for capitalisation and amortisation 
of capitalised development costs.

Distributionsomkostninger
Distribution costs
I distributionsomkostninger indregnes omkostninger, der er afholdt til distribution af varer solgt i årets løb og til årets 
gennemførte salgskampagner mv. Herunder indregnes omkostninger til salgspersonale, reklame- og 
udstillingsomkostninger samt afskrivninger.

Distribution costs comprise costs incurred to distribute goods sold during the year and to conduct sales campaigns, 
etc., including costs relating to sales staff, advertising and exhibitions as well as depreciation.

Administrationsomkostninger
Administrative expenses
I administrationsomkostninger indregnes omkostninger, der er afholdt i året til ledelse og administration af koncernen, 
herunder omkostninger til det administrative personale, ledelse, kontorlokaler og kontoromkostninger samt 
afskrivninger.

Administrative expenses comprise expenses incurred during the year for management and administration of the 
Group, including expenses for administrative staff, Management, office premises, office expenses and depreciation.
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Indtægter af kapitalandele i associerede virksomheder
Income from equity investments in associates
I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige andel af de enkelte associerede virksomheders resultat efter skat 
efter fuld eliminering af intern avance/tab samt efter afskrivning på goodwill.

The proportionate share of the individual associates' profit/loss after tax is recognised in the Company's income 
statement after full elimination of intra-group gains/losses and amortisation of goodwill.

Finansielle indtægter og omkostninger
Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indeholder renter, finansielle omkostninger vedrørende finansiel leasing, 
kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed valuta, amortisering af finansielle 
aktiver og forpligtelser samt tillæg og godtgørelser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses comprise interest income and expense, financial costs regarding finance leases, gains 
and losses on securities, payables and transactions denominated in foreign currencies, amortisation of financial assets 
and liabilities as well as surcharges and refunds under the on-account tax scheme, etc.

Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year
Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat, og ændring i udskudt skat – herunder som følge af ændring i 
skattesats – indregnes i resultatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets resultat, og direkte i egenkapitalen 
med den del, der kan henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises current corporation tax for the year and changes in deferred tax, including changes in tax 
rates. The tax expense relating to the profit/loss for the year is recognised in the income statement, and the tax 
expense relating to amounts directly recognised in equity is recognised directly in equity.
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Noter
Notes

Balance
Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets
Goodwill afskrives lineært over den vurderede økonomiske brugstid, der fastlægges på baggrund af ledelsens 
erfaringer inden for de enkelte forretningsområder. Afskrivningsperioden udgør maksimalt 8 år.

Softwarelicenser måles til kostpris med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger. Licenser afskrives over 
aftaleperioden, dog maksimalt 5 år.

Goodwill is amortised on a straight-line basis over the estimated useful life determined based on Management's 
experience with the individual business areas. The amortisation period is max. 8 years.
Software licences are measured at cost less accumulated amortisation and impairment losses. Software licences are 
amortised over the licence period, however, not exceeding 5 years.

Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment
Grunde og bygninger, produktionsanlæg og maskiner samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til kostpris 
med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.
Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor aktivet 
er klar til brug. For egen fremstillede aktiver omfatter kostprisen direkte og indirekte omkostninger til materialer, 
komponenter, underleverandører og løn.
Renteomkostninger på lån til finansiering af fremstilling af materielle anlægsaktiver, og som vedrører frem- 
stillingsperioden, indregnes i kostprisen. Alle øvrige låneomkostninger indregnes i resultatopgørelsen.

Afskrivningsgrundlaget opgøres som kostpris med fradrag af eventuel forventet restværdi efter endt brugstid. 
Afskrivningsgrundlaget fordeles lineært over den forventede brugstid, der er skønnet, som følger:

Land and buildings, plant and machinery and fixtures and fittings, tools and equipment are measured at cost less 
accumulated depreciation and impairment losses. Land is not depreciated.
Cost comprises the purchase price and any costs directly attributable to the acquisition until the date when the asset is 
available for use. The cost of self-constructed assets comprises direct and indirect costs of materials, components, 
subsuppliers and wages and salaries.
Interest expense on loans to finance the production of property, plant and equipment, which concerns the production 
period, is included in cost. All other borrowing costs are recognised in the income statement.

The basis of depreciation is cost less any projected residual value after the end of the useful life. Depreciation is 
provided on a straight-line basis over the estimated useful life. The estimated useful lives are as follows:
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Grunde og bygninger                                                                                                25-45 år

Buildings                                                                                                                    25-45 years

Produktionsanlæg og maskiner                                                                              5-45 år

Plant and machinery                                                                                                  5-45 years

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar                                                                  3-5 år

Fixtures and fittings, tools and equipment                                                              3-5 years

Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En ændring behandles som et regnskabsmæssigt skøn, og indvirkningen 
på afskrivninger indregnes fremadrettet.
Der afskrives ikke på grunde.

Afskrivninger indregnes i resultatopgørelsen under henholdsvis produktions-, distributions- og 
administrationsomkostninger.
Fortjeneste og tab ved salg af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgsprisen med fradrag af 
salgsomkostninger og den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjeneste eller tab indregnes i 
resultatopgørelsen under andre driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostninger.

The useful life and residual value are reassessed annually. Changes are treated as accounting estimates, and the 
effect on depreciation is recognised prospectively.
Land is not depreciated.

Depreciation is recognised in the income statement as production costs, distribution costs and administrative 
expenses, respectively.
Gains and losses on the disposal of property, plant and equipment are stated as the difference between the selling 
price less selling costs and the carrying amount at the date of disposal. Gains and losses are recognised in the income 
statement as other operating income or other operating costs, respectively.

Opskrivning af materielle anlægsaktiver
Revaluation of property, plant and equipment
Virksomheden foretager årligt en vurdering af nytteværdien af de materielle anlægsaktiver. Såfremt nytteværdien er 
større end den regnskabsmæssige værdi, foretages der opskrivning af den regnskabsmæssige værdi. Opskrivning 
indregnes på egenkapitalen.

Each year, the Company assesses the value in use of property, plant and equipment. In case the value in use is 
higher than the carrying amount, revaluation of the carrying amount is made. Revaluation is recognised directly in 
equity.
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Kapitalinteresser
Capital Interests
Kapitalinteresser måles til den forholdsmæssige andel af virksomhedernes indre værdi opgjort efter koncernens 
regnskabspraksis.
Nettoopskrivning af kapitalandele i associerede virksomheder bindes som reserve for nettoopskrivning efter den indre 
værdis metode under egenkapitalen i det omfang, den regnskabsmæssige værdi overstiger kostprisen.

Capital interests are measured at the proportionate share of the entities' net asset value calculated in accordance with 
the Group's accounting policies.
Net revaluation of equity investments in associates is tied as a net revaluation reserve under equity according to the 
equity method to the extent that the carrying amount exceeds cost.

Værdiforringelse af anlægsaktiver
Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i tilknyttede og 
associerede virksomheder vurderes årligt for indikationer på værdiforringelse, ud over det som udtrykkes ved 
afskrivning.
Foreligger der indikationer på værdiforringelse, foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv henholdsvis gruppe af 
forbundne aktiver. Der foretages nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis denne er lavere end den 
regnskabsmæssige værdi.
Som genindvindingsværdi anvendes den højeste værdi af nettosalgspris eller kapitalværdi. Kapitalværdien opgøres 
som nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen inkl. forventede 
nettopengestrømme ved salg af aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid.

The carrying amount of intangible assets and property, plant and equipment as well as equity investments in group 
entities and associates is subject to an annual test for indications of impairment other than the decrease in value 
reflected by depreciation or amortisation.
Impairment tests are conducted of individual assets or groups of assets when there is an indication that they may be 
impaired. Write-down is made to the recoverable amount if this is lower than the carrying amount.

The recoverable amount is the higher of an asset's net selling price and its value in use. The value in use is 
determined as the present value of the forecast net cash flows from the use of the asset or the group of assets, 
including forecast net cash flows from the disposal of the asset or the group of assets after the end of the useful life.
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Varebeholdninger
Inventories
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien lavere end kostprisen, nedskrives 
til denne lavere værdi.
Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af 
hjemtagelsesomkostninger.
Kostpris for fremstillede færdigvarer og varer under fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjælpematerialer, direkte 
løn og indirekte produktionsomkostninger. Indirekte produktionsomkostninger indeholder indirekte materialer og løn 
samt vedligeholdelse af afskrivning på de i produktionsprocessen benyttede maskiner, fabriksbygninger og udstyr samt 
omkostninger til fabriksadministration og ledelse. Låneomkostninger indregnes ikke i kostprisen.

Nettorealisationsværdi for varebeholdninger opgøres som salgssum med fradrag af færdiggørelsesomkostninger og 
omkostninger, der afholdes for at effektuere salget, og fastsættes under hensyntagen til omsættelighed, ukurans og 
udvikling i forventet salgspris.

Inventories are measured at cost in accordance with the FIFO method. Where the net realisable value is lower than 
cost, inventories are written down to this lower value.
Goods for resale and raw materials and consumables are measured at cost, comprising purchase price plus delivery 
costs.
Finished goods and work in progress are measured at cost, comprising the cost of raw materials, consumables, direct 
wages and salaries and indirect production overheads. Indirect production overheads comprise indirect materials and 
wages and salaries as well as the maintenance of depreciation of production machinery, buildings and equipment as 
well as factory administration and management. Borrowing costs are not included in cost.

The net realisable value of inventories is calculated as the sales amount less costs of completion and costs necessary 
to make the sale and is determined taking into account marketability, obsolescence and development in expected 
selling price.
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Noter
Notes

1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Tilgodehavender
Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation på, at et 
tilgodehavende.
Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nutidsværdien af 
de forventede pengestrømme, herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser. Som 
diskonteringssats anvendes den effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller portefølje.

Receivables are measured at amortised cost.

Write-down is made for bad debt losses where there is an objective indication that a receivable or a receivable 
portfolio has been impaired.
Write-downs are calculated as the difference between the carrying amount of receivables and the present value of 
forecast cash flows, including the realisable value of any collateral received. The effective interest rate for the 
individual receivable or portfolio is used as discount rate.

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments and deferred income
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under forpligtelser, omfatter modtagne betalinger vedrørende indtægter i de 
efterfølgende år.

Deferred income comprises advance invoicing regarding income in subsequent years.

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents
Likvider omfatter likvide beholdninger.

Cash at bank and in hand comprise cash.
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1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Egenkapital
Equity

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode Net revaluation reserve according to the equity method

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdi omfatter nettoopskrivning af kapitalandele i datter- og associe-rede 
virksomheder i forhold til kostpris.
Udbytter, der forventes modtaget før balancetidspunktet, bindes ikke på reserven.

Reserven kan elimineres ved underskud, realisation af kapitalandele eller ændring i regnskabsmæssige skøn.

Reserven kan ikke indregnes med et negativt beløb.

Net revaluation reserve according to the equity method comprises net revaluation of equity investments in subsidiaries 
and associates in proportion to cost.
Dividends that are expected to be received before the balance sheet date are not tied to the reserve.

The reserve can be eliminated in case of loss, realisation of equity investments or changes to accounting estimates.

The reserve cannot be recognised at a negative amount.

Udbytte
Dividends
Foreslået udbytte indregnes som en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på den ordinære generalforsamling 
(deklareringstidspunktet). Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Proposed dividends are recognised as a liability at the date when they are adopted at the annual general meeting 
(declaration date). The expected dividend payment for the year is disclosed as a separate item under equity.
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1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Selskabsskat og udskudt skat
Corporation tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets 
skattepligtige indkomst, reguleret for korrektioner af skat vedrørende tidligere års skattepligtige indkomster og for 
betalte acontoskatter.
Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssig 
og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på baggrund af den planlagte anvendelse af aktivet 
henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Der indregnes dog ikke udskudt skat af midlertidige forskelle vedrørende 
skattemæssigt ikke-afskrivningsberettiget goodwill og kontorejendomme samt andre poster, hvor midlertidige forskelle 
er opstået på anskaffelsestidspunktet uden at have effekt på resultat eller skattepligtig indkomst.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af fremførselsberettigede skattemæssige underskud, indregnes med 
den værdi, hvortil de forventes at blive anvendt inden for overskuelig fremtid, enten ved udligning i skat af fremtidig 
indtjening eller ved modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed. Eventuelle 
udskudte nettoskatteaktiver måles til nettorealisationsværdi.

Udskudt skat måles på grundlag af skatteregler og skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil være 
gældende, når den udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.

Current tax payable and receivable is recognised in the balance sheet as tax computed on the taxable income for the 
year, adjusted for tax on the taxable income of prior years and for tax paid on account.
Deferred tax is measured using the balance sheet liability method on all temporary differences between the carrying 
amount and the tax value of assets and liabilities based on the planned use of the asset or settlement of the liability. 
However, deferred tax is not recognised on temporary differences relating to goodwill non-deductible for tax purposes 
and on office premises and other items where the temporary differences arise at the date of acquisition without 
affecting either profit/loss or taxable income.

Deferred tax assets, including the tax value of tax loss carryforwards, are recognised at the expected value of their 
utilisation within the foreseeable future; either as a set-off against tax on future income or as a set-off against deferred 
tax liabilities in the same legal tax entity. Any deferred net assets are measured at net realisable value.

Deferred tax is measured in accordance with the tax rules and at the tax rates applicable at the balance sheet date 
when the deferred tax is expected to crystallise as current tax.

Hensættelse
Provisions
Hensættelser er indregnet når selskabet har en aktuel juridisk eller faktisk forpligtelse. Hensættelser til istandsættelser 
måles på balancedagen til nutidsværdien af den forventede forpligtelse. En diskonteringsrente som udtrykker det 
aktuelle renteniveau anvendes. Forpligtelserne er kontinuerligt opdateret til at reflektere ændringer i krav, prisniveauer 
mv.

Provisions are recognised when the Company has an existing or legal or actual obligation. Provisions for asset 
retirement obligations are measured at the present value of the expected obligation at the balance sheet date. A 
discount rate is applied which reflects the current market interest rate. The obligations are continuously adjusted to 
reflect changes in requirements, price levels, etc.
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1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions
Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved låneoptagelse til kostpris, svarende til det modtagne provenu efter fradrag 
af transaktionsomkostninger. Efterfølgende måles finansielle forpligtelser til amortiseret kostpris ved anvendelse af 
den effektive rentes metode, så forskellen mellem kostprisen og den nominelle værdi indregnes i resultatopgørelsen 
over låneperioden sammen med renteomkostninger.

Øvrige gældsforpligtelser måles til nettorealisationsværdi.

Financial liabilities are recognised at cost at the date of borrowing, corresponding to the proceeds received less 
transaction costs paid. In subsequent periods, the financial liabilities are measured at amortised cost using the 
effective interest method. Accordingly, the difference between cost and the nominal value is recognised in the income 
statement over the term of the loan together with interest expenses.

Other liabilities are measured at net realisable value.

Pengestrømsopgørelse
Cash flow statement

Pengestrømsopgørelsen viser virksomhedens pengestrømme fordelt på drifts-, investerings- og finansieringsaktivitet 
for året, årets forskydning i likvider og virksomhedens likvider ved årets begyndelse og slutning.

The cash flow statement shows the Company's cash flows from operating, investing and financing activities for the 
year, the year's changes in cash and cash equivalents as well as the Company's cash and cash equivalents at the 
beginning and end of the year.

Pengestrøm fra driftsaktivitet
Cash flows from operating activities
Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som virksomhedens andel af resultatet reguleret for ikke- kontante 
driftsposter, ændring i driftskapital og betalt selskabsskat.

Cash flows from operating activities are calculated as the Company's share of profit/loss for the year adjusted for non-
cash operating items, changes in working capital and corporation tax paid.
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1 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting policies (continued)

Pengestrøm fra investeringsaktivitet
Cash flows from investing activities
Pengestrømme fra investeringsaktivitet omfatter betaling i forbindelse med køb og salg af virksomheder og aktiviteter 
samt køb og salg af immaterielle, materielle og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities comprise payments in connection with acquisitions and disposals of entities and 
activities, intangible assets, property, plant and equipment and investments.

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet
Cash flows from financing activities
Pengestrømme fra finansieringsaktivitet omfatter ændringer i størrelse eller sammensætning af virksomhedens 
aktiekapital og omkostninger forbundet hermed samt optagelse af lån, afdrag på rentebærende gæld og betaling af 
udbytte til virksomhedsdeltagere.

Cash flows from financing activities comprise changes in size or composition of the Company's share capital and costs 
in this respect as well as raising of loans, instalments on interest-bearing debt and distribution of dividends to owners.
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2 Personaleomkostninger
Staff costs

2020 2019

Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger

Wages and salaries 17 410 18 217

Pensionsforsikringer

Pensions 1 403 1 426

Andre omkostninger til social sikring

Other social security costs 82 88

Andre personaleomkostninger

Other staff costs 1 107 1 321

20 002 21 052

Gennemsnitligt antal fuldtidsbeskæftigede

Average number of full-time employees 37 39

Personaleomkostninger:

Staff costs are recognised in the financial statements as:

Produktionsomkostninger

Production costs 17 571 18 632

Distributionsomkostninger

Distribution costs 463 481

Administrationsomkostninger

Administrative expenses 1 968 1 939

 20 002 21 052

Honorar til direktionen udgør 0 DKK (2019: 0 DKK) and honorar til bestyrelsen udgør 50 tkr. (2019: 50 
tkr.). Dette er inkluderet i lønomkostninger. Honorar til direktionen er betalt af andre koncernforbundne 
selskaber.

Remuneration of the Executive Board is nil (2019: nil) and board of directors is DKK 50 thousand 
(2019: DKK 50 thousand). These are included in staff costs. The remuneration of the Executive Board 
is paid by other companies within the Group.
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3 Finansielle omkostninger

Financial expenses

tkr./DKK'000 2020 2019

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder

Interest expense to group entities 2 921 2 691

Andre finansielle omkostninger

Other financial costs 159 62

Valutakurstab

Exchange losses 207 119

3 287 2 872

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year
Årets aktuelle skat

Current tax for the year 3 770 3 154

Ændring i årets udskudte skat

Change in deferred tax for the year -874 -701

2 896 2 453

5 Forslag til resultatdisponering
Proposed profit appropriation/distribution of loss
Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode

Reserve for net revaluation under equity method 6 937 2 797

Overført resultat

Retained earnings 3 330 5 525

10 267 8 322
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6 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets Goodwill Software I alt

tkr./DKK'000 Goodwill Software Total

Kostpris 1. januar 2020

Cost at 1 January 2020 56 657 1 379 58 036

Afgang i årets løb

Disposals for the year 0 -87 -87

Kostpris 31. december 2020

Cost at 31 December 2020 56 657 1 292 57 949

Af- og nedskrivninger 1. januar 2020

Amortisation and impairment losses at 1 January 2020 -56 657 -1 361 -58 018

Årets afskrivninger

Amortisation for the year 0 -5 0

Adgang i årets løb

Disposals for the year 0 86 86

Af- og nedskrivninger 31. december 2020

Amortisation and impairment losses at 31 December 
2020 -56 657 -1 280 -57 932

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020

Carrying amount at 31 December 2020 0 12 12
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7 Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment

Grunde og 
bygninger 

Materielle 
anlægsaktiv
er under 
udførelse

Produktionsa
nlæg og 
maskiner

Andre anlæg, 
driftsmateriel 
og inventar I alt

tkr./DKK'000
Land and 
buildings

 Property, 
plant and 
equipment

Plant and 
Machinery

Fixtures and 
fittings, tools Total

Kostpris 1. januar 2020

Cost at 1 January 2020 (restated) 161 925 1 648 243 207 7 688 414 468

Tilgang i årets løb

Additions for the year 0 835 1 076 297 2 208

Afgang i årets løb  

Disposals for the year -1 069 0 -651 -2 445 -4 165

Overførsler i årets løb 

Transfers for the year 61 -1 336 15 1 260 0

Kostpris 31. december 2020

Cost at 31 December 2020 160 917 1 147 243 647 6 800 412 511

Af- og nedskrivninger 1. januar 2020

Depreciation and impairment losses

at 1 January 2020 (restated) -111 120 0 -234 392 -6 347 -351 859

Årets afskrivninger  

Depreciation for the year -3 533 0 -1 762 -375 -5 670

Tbf. ned- og afskrivninger på afhændede aktiver

Reversed depreciation and impairment 1 069 0 651 2 445 4 165

losses on assets

Af- og nedskrivninger 31. december 2020

Depreciation and impairment losses

at 31 December 2020 -113 584 0 -235 503 -4 277 -353 364

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020

Carrying amount at 31 December 2020 47 333 1 147 8 144 2 523 59 147
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8 Finansielle anlægsaktiver
Investments

Kapitalintresser

tkr./DKK'000 Capital interests

Kostpris 1. januar 2020

Cost at 1 January 2020 123 974

Kostpris 31. december 2020

Cost at 31 December 2020 123 974

Værdiregulering 1. januar 2020

Revaluations at 1 January 2020 1 874

Årets resultat

Net profit/loss for the year 6 937

Udbytte til moderselskabet

Dividends to the Parent Company -2 820

Værdiregulering 31. december 2020

Revaluations 31 December 2020

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020

Carrying amount at 31 December 2020 129 965

Navn/retsform Hjemsted Ejerandel Egenkapital Årets resultat 

Name/legal form 
Registered 
office

Equity 
interest Equity

Profit/loss for the 
year

Associerede virksomheder: 

Associates:

Løgstør

Dankalk K/S Danmark 44% 295 124 15 749

Løgstør

Komplementarselskabet Dankalk ApS Danmark 44% 357 18

295 481 15 767
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9 Tilgodehavender

Receivables

tkr./DKK'000 2020 2019

Periodeafgrænsningsposter

Prepayments

Forudbetalte omkostninger

Prepaid expenses 390 793

390 793

10 Egenkapital
Equity

11 Udskudt skat
Deferred tax
tkr./DKK'000 2020 2019

Udskudt skat 1. januar

Deferred tax as of 1 January 13 071 13 772

Årets regulering af udskudt skat

Deferred tax adjustment for the year -874 -701

12 197 13 071

Selskabskapitalen består af 280.000 anparter a nominelt 100 kr. Ingen anparter er tillagt særlige 
rettigheder.

The contributed capital consists of 280,000 shares of a nominal value of DKK 100 each. All shares rank 
equally.
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12 Langfristede gældsforpligtelser

Non-current liabilities other than provisions
Restgæld efter 
5 år 

tkr./DKK'000

2020
2020

2019
2019

Outstanding 
debt after five 
years

Gæld til tilknyttede virksomheder

Payables to group entities 150 000 150 000 0

150 000 150 000 0

13 Kontraktlige forpligtelser og eventualposter mv.
Contractual obligations, contingencies, etc.
Operationelle leasingforpligtelser
Operating lease obligations

14 Sikkerhedsstillelser
Guarantees

Leasingforpligtelser (operationel leasing) forfalder inden for 1 år med i alt 654 tkr. (2019: 756 tkr.). 
Leasingforpligtelser (operationel leasing) forfalder mellem 1-5 år med i alt 3.270 tkr. (2019: 3.469 tkr.).

Lease obligations (operating leases) falling due within 1 year total DKK 654 thousand (2019: DKK 756 thousand). 
Lease obligations (operating leases) falling due between 1 and 5 years total DKK 3,270 thousand (2019: DKK 3,469 
thousand).

Der er pr. 31. december 2020 udstedt en bankgaranti på 3.094 tkr. På vegne af virksomheden til dækning af 
omkostninger i forbindelse med reetableringsforpligtelse

At 31 December 2020, a bank guarantee was issued on behalf of the Company amounting to DKK 3,094 thousand to 
cover costs relating to the asset retirement obligation. 

The Company is part of an ongoing tax audit and discussions with tax authorities. In the opinion of Executive 
Management, no provisions have been made as any potential consequence following the outcome cannot be reliably 
measured.

Selskabet er part i igangværende skatterevision og drøftelser med skattemyndigheder. Det er ledelsens vurdering, at 
der ikke skal foretages nogle hensættelser som følge af mulige konsekvenser af udfaldet da dette ikke kan måles 
pålideligt.
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15 Nærtstående parter

Related party disclosures
Omya A/S' nærtstående parter omfatter følgende:

Omya A/S' related parties comprise the following:

Bestemmende indflydelse
Control
Omya AG, Baslerstrasse 42, P.O. 32, 4665 Oftringen, Schweiz

Omya AG besidder majoriteten af virksomhedskapitalen i virksomheden

Omya A/S er en del af koncernregnskabet for Omya Holding AG, Schweiz, som er den mindste 

og største koncern, hvori virksomheden indgår som dattervirksomhed.

Koncernregnskabet for Omya Holding AG kan rekvireres ved henvendelse til selskabet.

Omya AG, Baslerstrasse 42, P.O. 32, 4665 Oftringen, Schweiz

Omya AG holds the majority of the contributed capital in the Company

Omya A/S is part of the consolidated financial statements of Omya Holding AG, Schweiz,

which is the smallest and largest group, in which the Company is included as a subsidiary.

The consolidated financial statements of Omya Holding AG can be obtained by contacting

 the company at the address above.

Transaktioner med nærtstående parter

Related party transactions

tkr./DKK'000 2020 2019

Servicehonorar fra tilknyttede virksomheder

Service fee from group companies 1 901 1 941

Servicehonorar til tilknyttede virksomheder

Service fee to group companies -10 091 -9 233

Renteudgift til tilknyttede virksomheder

Interest expense to group companies -2 921 -2 691

-11 111 -9 983

Tilgodehavender hos og gæld til tilknyttede virksomheder er oplyst i balancen

Vederlag til virksomhedens direktion og bestyrelse er oplyst i note 2

Der er ikke udbetalt udbytte til virksomhedens aktionærer i 2019 og 2020.

Receivables and payables to group companies are disclosed in the balance sheet

Remuneration to the Company´s Executive Board of Directors is disclosed in note 2

No dividend has been paid to the Company´s Shareholder in 2019 and 2020.
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tkr./DKK'000 2020 2019

16 Andre reguleringer

Other adjustments

Finansielle indtægter

Financial income 68 588

Finansielle omkostninger

Financial expenses -3 287 -2 872

Andre reguleringer

Other adjustments -2 854 -3 603

Resultat af kapitalandele i associerede virksomheder

Income from equity investments in associates 6 937 2 797

864 -3 090

17 Ændring i driftskapital
Change in working capital
Ændring i varebeholdninger

Changes in inventories 3 012 -1 740

Ændring i tilgodehavender

Changes in receivables 212 -2 913

Ændring i leverandører og anden gæld

Change in trade and other payables -20 546 2 781

-17 322 -1 872


